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摘  要 

汉语缩略语是语言交际中最常用的语言结构，广泛用于社会生活中，是现代汉语词汇的重要组成部分。

本文对汉语缩略语的本体知识进行了探讨，阐述了汉语缩略语的定义及类型，分析了现代汉语缩略语在

维吾尔语中的对应形式，从压缩式缩略语、截略式缩略语、统括式缩略语三个视角分类阐述了汉维对译

文本中现代汉语缩略语在维吾尔语中的对应情况。 
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Abstract 
Chinese abbreviations are the most commonly used language structures in language communication, 
widely used in social life, and are an important part of modern Chinese vocabulary. This paper dis-
cusses the ontological knowledge of Chinese abbreviations, expounds the definition and types of Chi-
nese abbreviations, analyzes the corresponding forms of modern Chinese abbreviations in Uyghur, 
and classifies and expounds the correspondence of modern Chinese abbreviations in Uyghur from 
three perspectives: compressed abbreviations, truncated abbreviations and blanket abbreviations. 
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1. 引言 

汉语中的缩略现象，最早可以追溯到上古先秦时期，在经岁月流逝仍保存至今的先秦文献中就有不

少资料印证被前人称之为“语急”的缩略现象。随着现代汉语缩略语逐渐走进人们生活的方方面面，近

现代学者对缩略语的研究兴趣也随之浓厚起来。 
(1) 现代汉语缩略语的界定 
关于汉语缩略语界定的研究最早可以追溯到二十世纪三十年代。如吕叔湘、朱德熙在《语法修辞讲

话》中将缩略语定义为“简称”[1]。蔡德荣(1985)强调以最少语素表示最多内容，且缩略语的产生要适应

交际的需要[2]。徐耀民(1988)认为，缩略语是人们出于求省求便的心理而创造的一种词汇简化形式，是较

长、较复杂词语的经济表达方式。缩略语是在原词基础上进行简化，并且有全称词可以恢复其完整意义

[3]。张小克(2004)则认为缩略语是由语言中特殊的固定说法经过三种方式(压缩、截略或统括)简缩而形成

的词语[4]。陈慧(2005)对于缩略语的理解是“为了用语的经济而对某些事物称谓中的成分进行有规律的

节缩或省略后形成的简短的语言单位，用以替代原语言形式表义”[5]。关于汉语缩略语的界定各位学者

的见解不尽一致，但不可否认的是缩略语作为现代汉语的一部分仍在更新迭代。 
(2) 现代汉语缩略语的分类 
学者们一般依据缩略语的构成方式将其分类。比如，吕叔湘和朱德熙在《语法修辞讲话》中将缩略

语定义为“简称”，并根据简称的不同构成形式将缩略语分为三类：第一类缩略语是将一个字数较多的

短语分成几个部分，每个部分选取一两个字作为简称；第二类缩略语是两个平行的附加语共用一个被附

加语；第三类缩略语则是用数字概括平列的几项[1]。俞理明(2002)根据主、客观缩略两个角度将现代汉语

缩略语分为自然缩略和故意缩略，并将故意缩略进一步细化为语用基础上的故意缩略、预期缩略、超前

的故意缩略和个别性的故意缩略等[6]。这种分法与其他分法不相同，利用主客观对缩略语进行分类。而

田贊宗和肖九根(2006)则提出了五大模式，包括缩合、节略、标数统括、缀加代换和特殊方式等[7]。郭国

权(2009)将缩略语的构成方式分为四类。一是分段提取，二是提取中心成分或区别成分，三是综合简缩，

四是省同存异[8]。蒋向勇(2014)提出可以把缩略语的构成形式分为缩合式缩略语、拼缀式缩略语、节略式

缩略语[9]。汉语缩略语分类不统一。 
以上的研究成果对本题目的研究具有一定的借鉴意义。 

2. 现代汉语缩略语的定义 

在学术界关于缩略语的定义可谓是百家争鸣，各方有各方的观点和看法，查阅相关文献得知，缩略

语在这一研究历程中有简称、略语、缩语、省语、缩略语、简略词、缩约语等不同的名称，虽然是前辈学

者们因为各自研究对象、研究目的以及研究方向的不同而形成的概念，但也反映了对缩略语的不同意见

和看法。 
《现代汉语词典》(第 7 版)中“缩略语”词条的释义是：“由词组紧缩省略而成的词语，如沧桑(沧

海桑田)、通胀(通货膨胀)。也叫略语。” 
《辞海》(第 7 版)中是这样解释缩略语：“亦称‘略语’‘简称’。词、短语或句子的简缩。如‘科

学技术’作‘科技’，‘人民警察’作‘民警’，‘复旦大学’作‘复旦’，‘政治协商会议’作‘政协’
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等。” 
《中国大百科全书·语言文字》将其缩略语定义为“语言中经过压缩和简略的词语。缩略语，又名

简称，有两种缩略方式：一是通过提取词组中表示特征的词压缩而成，二三字的居多，四字以上的不多

见。二是由简称再次缩略而成。” 

3. 现代汉语缩略语的类型 

缩略语在现代社会的使用非常普遍，用简短的几个字就可以表达与原词一样的意义。因张小克(2004)
对于现代汉语缩略语的分类进行了较完整的论述，且与本文内容相符合，在此基础上，我将沿用张小克

(2004)对于缩略语类型的分类标准，将其分为压缩式缩略语、截略式缩略语和统括式缩略语。 
(1) 压缩式缩略语 
压缩式缩略语是指将原词按意义分成若干部分，然后从中抽取最能代表原义的语素或词重新组合的

缩略语，并将其余部分被省略[4]。例如： 

1) 他那一本讲中国服饰史的书，出版以后，洛阳纸贵，受到国内外一致的高度的赞扬。 

2) 尽管她从小就是他们家的“女皇”，他们也只能凑凑合合地把她供养到初中。 

以上两例，例 1 和例 2 中使用的都是压缩式缩略语。例 1 中的“国内外”指的是“国内、国外”，

在这里“国内、国外”将相同语素“国”合并，形成“国内外”。例 2 中的“初中”指的是“初级中学”，

这里是抽取原词语中前词的前一个语素和后词的前一个语素重新组合，形成“初中”。 
(2) 截略式缩略语 
截略是指直接截取原词语的某一部分(截头、截尾、截腹)将其余部分省略掉，形成新的简化表达形式，

这样构成的缩略语是截略式缩略语[4]。例如： 

1) 直到一九三四年春，我在清华上学，他北来看我，才由我带着遍游北京名胜。 

2) 王健介绍，近年来，研究中心研发了一批适合农业生产特性的传感器，包括大气温湿度、风速、光照度、雨

量、叶表温湿度、土壤温湿度、酸碱度、水位、二氧化碳、大气压、GPS/北斗、超远距高清视频感知等传感设备。 

以上两例，例 1 和例 2 中使用的都是截略式缩略语。例 1 中的“清华、南开”指的是“清华大学”，

这里是将“清华”截取下来，将“大学”省略后形成的缩略语。例 2 的“大气压”指的是“标准大气压”，

是量词缩略语，这里将原词语中后面的语素截取下来，将前面的语素省略，形成“大气压”。 
(3) 统括式缩略语 
统括式缩略语是指从并列的短语中提取它们共有的一个词或语素，之后在该词前加上表示原词语数

目的数词或数量短语，再将其余部分省略掉[4]。统括式缩略语在政论文题材里的占比很大。例如： 

1) 两汉时期的艺术，材质多是石材或陶瓷、砖瓦，艺术水平极高，但多为笨重之材质，故可遇不可求，临摹亦

不易得。 

2) 中国各地只有两广人、湖南人，勉强凑上山东人，这四省人可以雄赳赳说：“我们这地方的人就生来这样脾

气。” 

以上三例，例 1、例 2 和例 3 中使用的都是统括式缩略语。例 1 中的“两汉”指的是“东汉和西

汉”，这里是将原词语中所共有的“汉”抽取出来，再加上表示原词语数目的“两”，形成缩略语。例

2 中的“两广”指的是“广东和广西”，这里是将原词语中的“广”提取出来，再加上表示原词语数目

的“两”，形成缩略语。这两个例句都是通过抽取原词语中相同语素再加上表示原词数目的数字形成的

缩略语。 
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4. 现代汉语缩略语在维吾尔语中的对应表达 

上文从类型角度分析了现代汉语缩略语，接下来我将探讨现代汉语缩略语在维吾尔语中的对应表达

情况。 
(1) 压缩式缩略语在维吾尔语中的对应表达 
压缩式缩略语是现代汉语缩略语的三大种类之一，其在维吾尔语中的表达形式存在两种情况，即完

全对应与不完全对应。例如： 

1) 叶诚和何若男安排叶新去四中上学。 

Je tʃeŋ bilɜːn xe ronɜːn je ʃnni 4-ottura mɜːktɜːpkɜː bɜːrmɜːktʃi boldi. 

例 1 中的“四中”是压缩式缩略语，全称是“第四中学”此缩略语是将原词语中的关键词(语素)提取

出来，并按原来顺序重新组合。此缩略语在维吾尔语中对应为“4-ottura mɜːktɜːpkɜː”，此缩略语在维吾

尔语中的表达形式与现代汉语缩略语是完全对应的。 

2) 对症下药，该吃中药的吃中药，该吃西药的吃西药，或者中西医结合。 

Kesɜːlgɜː qarap dʒuŋjitʃɜː dora beriʃkɜː toɤra kɜːlgɜːnlɜːrgɜː dʒugjitʃɜː, ɤɜːrbtʃɜː dora beriʃkɜː toɤra kɜːlgɜːnlɜːrgɜː ɤɜːrbtʃɜː 

dora berip jaki dʒuŋgo dawalaʃ, ɤɜːrb dawalaʃni birlɜːʃturup.   

例 2 中的“中西医”是压缩式缩略语，全称指的是“中医和西医”，此缩略语是按照合并原词语中

的相同语素来划分的。此缩略语在维吾尔语中对应为“dʒuŋgo dawalaʃ, ɤɜːrb dawalaʃni”。由例句可以看

出“中西医”这个缩略语在维吾尔语中的表达形式与现代汉语缩略语的原型完全对应。 

3) 鲁迅先生说：“北大是常为新的。 

Luʃyn ɜːpɜːndi :bejxiŋ daʃθsidɜː daim jeŋiliqlar bulup turidu. 

例 3 中“北大”是压缩式缩略语，全称是“北京大学”，此缩略语是抽取原词语中每个词的前一个

语素重新组合。此缩略语在维吾尔语中的对应为“bejxiŋ daʃθsidɜː”，由例句可以看出此缩略语在维吾尔

语的表达形式与其原型完全对应。 
从以上三个例子中可以看出现代汉语压缩式缩略语与其在维吾尔语中的表达形式是不完全对应的。 
(2) 截略式缩略语在维吾尔语中的对应表达 
截略式缩略语是现代汉语缩略语的三大表现形式之一，截略能够使原有的长词语更加简洁明了。截

略式缩略语在维吾尔语中的对应形式存在两种情况：其一，现代汉语截略式缩略语在维吾尔语中的表达

形式是按照缩略语的原型来进行表达的，属于不完全对应；其二，现代汉语截略式缩略语在维吾尔语中

的表达形式是按照现代汉语缩略语来进行表达的，属于完全对应。例如： 

1) 世界上不会有第二个哈佛、牛津、斯坦福、麻省理工、剑桥，但会有第一个北大、清华、浙大、复旦、南大

等中国著名学府。 

Dunjada xaward daʃθsi, stanford daʃθsi, massa tʃsets texnologijɜː ʃθjyɜːni, kambridʒ daʃθsdin ikkintʃisi bolmajdu, lekin 

bejdʒiŋ daʃθsi, tʃiŋxua daʃθsi, dʒedʒjaŋ daʃθsi, fudan daʃθsi, nɜːndʒiŋ daʃθsigɜː oxʃaʃ dʒuŋgoniŋ aldinqi qatarda turidiɤan 

daŋliq bilim jurtliri barliqqa kelidu. 

例 1 中的“哈佛、牛津、斯坦福、麻省理工、剑桥、清华、复旦”是截略式缩略语。全称是“哈佛大

学、牛津大学、斯坦福大学、麻省理工学院、剑桥大学、清华大学、复旦大学”，这里是将“哈佛、牛

津、斯坦福、麻省理工、剑桥、清华、复旦”截取下来，将“大学或学院”省略，形成缩略语。此缩略语
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在维吾尔语中分别对应为“xaward daʃθsi, stanford daʃθsi, massa tʃsets texnologijɜː ʃθjyɜːni, kambridʒ daʃθsdin, 
tʃiŋxua daʃθsi, fudan daʃθsi”。此缩略语在维吾尔语中是按照缩略语的原型来进行对应的，属于不完全对

应。 

2) 2006 年宁波一舟山港全年货物吞吐量达 4.2 亿吨，居全国第 2 位、世界前 3 位。 

2006-jili, niŋbo-dʒowʃɜːn portinŋ jilliq mal qobul qilʃ-tʃiqiriʃ miqdari 420 miljon tonniɤa jetip, mɜːmlikɜːt bojitʃɜː ikkintʃi 

orunɤa, dunja bojitʃɜː ytʃintʃi orunɤa θtti. 

例 2 中的“吨”是截略式缩略语，全称是“登记吨”，此缩略语是量词缩略语，此缩略语将原词语

后端截取下来，省略其余部分。此缩略语在维吾尔语中对应为“tonniɤa”，其在维吾尔语中的表达形式与

汉语缩略语属于完全对应。 

3) 中国将再向叙利亚、也门、约旦、黎巴嫩人民提供 6 亿元人民币援助。 

Dʒuŋgo jɜːnɜː surijɜː, jɜːmɜːn, ijordanijɜː, liwan xɜːlqigɜː ʃu jɜːrniŋ insanpɜːrwɜːrlik wɜː qajta quruʃ iʃliriɤa iʃlitiʃ ytʃyn 

600 miljon jyɜːn xɜːlq pul jardimi beridu. 

例 3 中的“也门”是截略式缩略语，全称是“阿拉伯也门共和国”，此缩略语将“也门”截取下来，

将“阿拉伯”“共和国”省略，形成的缩略语。此缩略语在维吾尔语中对应表达为“jɜːmɜːn”，其在维吾

尔语中的表达形式与汉语缩略语属于完全对应。 
从例 1 中可以看出现代汉语截略式缩略语与其在维吾尔语中的表达形式是不完全对应的。从例 2 例

3 两个例子中可以看出现代汉语截略式缩略语与其在维吾尔语中的表达形式是完全对应的。 
(3) 统括式缩略语在维吾尔语中的对应表达 
统括式缩略语是现代汉语缩略语的三大表现形式之一。统括式缩略语在维吾尔语中的表达形式与其

完全对应。例如： 

1) 躺在病床上，巴莎县图文信息中心的模拟三维演示一直浮现在他的眼前。 

Kesɜːl kariwitida jatqandimu basa nahijɜːlik uniwersal utʃur mɜːrkiziniŋ taqlidij ytʃ θltʃɜːmlik maiewiri kθz aldidin 

kɜːtoidi.  

例 1 中“三维”是统括式缩略语，全称是“长维、宽维和高维”将两词语里面的共同语素“维”抽

取出来，再加上数量词“三”，并将其余部分省掉，组成统括式缩略语。此缩略语在维吾尔语中对应为

“ytʃ θltʃɜːmlik”，在此例句中可以看出现代汉语缩略语与其在维吾尔语中的表达形式是完全对应的。 

2) 村里一年四季难得见到生人，邻居围在孜亚家门口，看着客人。 

Bir jilniŋ tθt pɜːslidɜː jat adɜːmni tɜːstɜː kθrɜːlɜːjdiɤan qolum qoʃnilar zijaniŋ iʃiki aldiɤa topliʃip mehmailarɤa qaraʃmaqta 

idi. 

例 2 中“四季”是统括式缩略语，全称是“春季、夏季、秋季和冬季”将四词语里面的共同语素“季”

抽取出来，再加上数量词“四”，并将其余部分省掉，组成统括式缩略语。此缩略语在维吾尔语中对应为

“tθt pɜːslidɜː”，在此例句中可以看出现代汉语缩略语与其在维吾尔语中的表达形式是完全对应的。 

5. 结语 

通过上述例子可以看出，压缩式缩略语与其在维吾尔语中的表达形式存在两种情况，其一是压缩式

缩略语在维吾尔语中的对应表达形式与其对应，其二是压缩式缩略语在维吾尔语中的表达形式与缩略语

的原型属于对应；截略式缩略语与其在维吾尔语中的表达形式也存在两种情况，其一是截略式缩略语在
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维吾尔语中的对应表达形式与其对应，其二是截略式缩略语在维吾尔语中的表达形式与其不对应；统括

式缩略语在维吾尔语中的对应表达形式与其缩略语对应。 
本论文的研究有助于提高汉维互译的质量和准确性，帮助译者掌握汉维缩略语关系表达的规律，在

翻译时能更自然地转换表达方式，丰富了对比语言学的研究内容，通过分析汉维语缩略语关系的对应情

况，可深入了解其在语法、语义等层面的特点，有助于揭示语言的共性和个性，为语言类型学研究提供

案例，进一步明晰汉藏语系和阿尔泰语系语言在缩略语关系表达上的类型特征，为翻译学理论提供了具

体的研究素材，通过对汉维缩略语关系翻译的研究，可总结出相关的翻译策略和方法，丰富翻译学理论

体系，对翻译教学有指导作用，有助于汉维学习者掌握正确的翻译技巧，提升翻译能力和专业素养。 
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